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— Töredék. -

A g y í k o k r ó l . Méhcljf dr. b a r á tom kü lönösen bárom 

gy i k f a j n ak a megszerzését kö tö t te a lelkemre, am iko r 

éitra kelteni. Larerta anatolica, L. Danfordi és L cappn-
docica ezeknek a tudományos neve E g y m á s h o z ha<onV>, 

közeli r o k o n o k : szép, nagy fájok. 

Kü l ö nö sen az első é rdeke l te : csak két, nem elég 

jól ko izervál t pé ' d ánva volt a bécsi nnízeum gyűjtemé-

nyébő l ; ezek azonban v izsgálata iban ki nem elégí thet ték . 

S»dioI más m ú z e u m b a n ilyen gv ikok még nincseuek. 

Hogv v izsgá la ta i t befejezhesse és nagy herpetolo-

gia i m u n k á j á t lezárhassa, épen még a fentemi i tet t fa-

jokra, de tőkén t az elsőnek néhány jó l konzervál t , eset-

leg eleven pé ldán vara volt, szüksége. 

M inden f i gye lmünk e három gy ik ta j ra lordult az 

egész hosszú ú ton . Ezek azonban r i tka f a j o k ; a termő-

helyek, ahol az eddig ismert néhány példányt- gyű j tö t-

ték, b i zonyta lanu l vannak téljegyezve az i roda lomban ; 

Kis-Azsia pedig nagy terület, ám , kétszer akkora m i n t 

Magyarország , hol ta lá l juk meg, az ország melyik 

részében e fa jokat ? 

I\szki-(1sehir mellett h'ükrsc-hiszik falu ha taraban 

vo lna tala' lható az i roda lmi feljegvzósek szerint az »d>ö 

faj. amely l eg i nkább kellett. 

K i r á ndu ' t unk oda, de m ind j á r t l á t tam, hogv ez 

nem 'elet ••nn»,k a n:in\ g\íkfainak a termőhtdye 

Trach i t , t r ach i t t u f a , du rva ta j t ék az egész vidék és ho-

mokkő . Fehé r , kopár , k i sü l t ta la j mindenfé lé . I t t n incs 

Lacerta ana to l i ca ! 

H i ába t e t t ük tűvé az egész vidéket, tényleg nem 

volt egv fia anato l ica s a m. 

Je len te t tem én ezt Budapes t re is. 

U i tkán és esak későn ért b ennünke t u tó i a pósta, 

inert m ind ig tovább és tovább ha lad tunk . Sehol se ma-

rad tunk azért, hogv bevár juk a lassan h a l a d ó postá t . 

Pedig, be nagyon ó h a j t o t t u k a h i r thozó leveleket ha-

zulról. Csak nem j ö t t ek . — egy azonban m e g j ö t t : az. a 

melyet csakugyan nem v á r t u n k : a m ú z e u m b a n kelt , tele 

szemrehányással , hogy nem kerestük ke l lő figyelemmel 

és lelki ismeretességgel a k í v án t tá j t Knkcs-Kiszik hatá-

rában ; b i zonyára azért nem ta l á l tuk . 

Sok m ' g b á n t á s ért má r engem mé l t a t l a n u l ; l á t 

e l t ű r tem ezt is. Nem is szóltam róla. Könnyen tehet tem, 

mert akkor, mikor ezt a levelet kézhez vet tem, már meg-

ta lá l tam volt az auato l icá t és rokona i t más helyen 

épen 10<H> ki lométerrel odább, a Taurusz-hegységben ! 

Akkor már t ud tam, hogy hol é lnek : szürke meszkő-

>z ik l ákou ! Később még néhány ana to l i ca került más 

helyről is. de sz intén szürke kőzetről . 

Nem ismertem ezt a barom laj t anny i ra , hogy a 

szabad ha tá rban , könyvek nélkül , gyű j tés közben és e>ak 

ligv emlékezésből egymástó l megk í i l öuböz t ^tlu'ttem vo lna , 

h e annv i t t ud tam mégis, hogv ezek azok a be<-<e> 

fajok, akar cappadoeua , akár I)anf< rdi. vagy anato l ica 

h s/ a nevíik o t thon l lár t< o d . ^ t u k ö le t a naiTy hegy-



ségben s ekközben meg is ügyeltem egyetmást életmód -

j l ikból. 

Az egyik fujt d r agomammk — aki velünk járva 

mindenüt t , szintén segédkezett a gyűjtésben s akivel 

németül beszéltünk — .,(írünseh\vanza-nak nevezte el. S 

ez nagyon jellemző volt. Mert tényleg ennek a külön-

ben szépen rajzolt szürke fa jnak --- i t thon megtud tam 

azután , hogy ez a L. cappadoeica volt. — a farka fel-

tűnően hosszú, vékony, világos zöld és fényes, m in t a 

zománcz. 

Ebből fogtunk legtöbbet, vagy harmincz példányt . 

l evesen kúszik felfelé a meredek sz ik lákon: ha 

repedést talál , be lebúv ik : de ha nem talál , ott lóg vagy 

ül a falon és veszedelmet sejtve, felemeli fe l tűnő farkát , 

sőt kar ikába vágja m i n t az ostort, mutogat ja , szinte 

k íná l j a , tessék megfogni — de amin t megérint ik, le is 

tör ik ma jdnem magátó l , ot t marad prédául s a gyik far-

kat lanu l tovább f u t ! 

Odaveti a farkát, hogy ö maga megmenekül-

hessen. 

Azért oly leltünö, színes é< fényes s azért for-

gatja, hogv az ü ldöző figyelme erre a veszendőnek szánt 

testrészébe forduljon, ö maga pedig elfuthasson, ha már 

épen u tána kap a veszedelmes ellene. 

Méhehj ár. azt hiszi. hogy a k i gyók az üldözői e 

gy íkoknak . En ellenben a / t tar tom, hogv a levegőben 

szálló sok kisebb ragadozó madár , a vércsék és kánya-

fajok fogdossák őket rendesen. 

H a rácsapnak e ragadozók a gyíkra, prédáu l kap-

j á k a farkát , de ezzel maga a gyik életét ment i meg. 

A l i g tudtunk kezdetben ép farkú ilyen gyíkot 

szedni. 11a a fején, vagy törzsén fogtuk is, a legeseké-

Ív ebb érintésre leszakadt szinte magátó l a farka, a nielv 

néha magában véve is két részre tö rö t t még. A lesza-

kadt farkrészek azután ott ugrá l tak a földön-

Később megtanu l tuk a módjá t . Hosszúszárú csíp-

tetővel a léjén fogtuk a gy íko t és szabadon a levegőben 

tartot tuk, amíg a borszeszes üvegbe ejthettük. Ily mó-

don mégiscsak szereztünk ép pé ldányokat is. 

Hasonló hajlandóságot. a fark könnyű elvesztésére 

tapasztaltam más fajokon is. 

I Nyi lb és fedetlen területeken, ahol legfeljebb apró 

j száraz növények vannak s ezek is csak alacsony, r i tkás 

| bokrokban á l lnak, elég gyakori az egész kisázsiai fel-
: fö ldön egy kisebb gyikfaj , melynek Oplnops elegáns a neve. 

i Barnás, szürkés a sz ine; olyan m in t a kövecses ta la j , 
! amelyen él. 
! N ' g y o n fürge és gyorslábú á l l a t ; futn i tud renge-
; tegül. H a közeledtünk, egyszerre csak megr iadt ós fu-

I tott nyílsebesen 2 0 — 3 0 lépésnyire egyirányban. Azu t án 

| megál l t , kicsit felemelte vékony, hosszú farkát és várt . 

H a ü ldöztük , ismét futot t , ismét megá l l t és szintúgy 

várt. Soha sziklára, vagy repedésbe nem menekül t és 

! nem bu jká l t , hanem futott. 

H a nagynehezen megfogtuk a folytonos hajszában, 

há t a kezünkben maradt a farka. 

Azér t azután nem fogtuk meg, hanem csak ker-

gettük. Kezdetben i ramodott m in t a veszett ; azután rö-

videbb távo'ságokban is m e g á l l t ; ma jd elfáradt és már 

nem sietett ; elgyengülve megadta magá t és végül lején 

fogva szépen felemeltük a földről. 

Ugyano t t ós szintén elég gyakran ta lá lha tó közte 

egy másik, külsőleg hozzá hasonló faj, a Laeerta parva 
Ez nem fut, hanem bu j k á l ; apró) bokrok v á g y j kövek 

alá, repedésekbe, sőt más gy ík lyukakba igyekszik. E z 

Az orvvadász. 

,A TERMESZE I " eredeti túrezája — 

Irta : Jura)} ViJor. 

Feketevág par t j án télszáz tót atyafi 

sürög s forog. Vörös, a kincstári fő-

erdőör dir igál ja őket. 

A parton fö lha lmozot t szálfákat lehengerít ik a 

vízbe. A rásztokai tóból szabadon eresztett hóvíz árja 

magáva l ragadja a guru ló rönköket s a fatörzseket tenyök-

koszorúzta nagy hegyek között zú«jó robajjal 1 ;viszi az 

újvári zsilipig. 

A főerdoör a parti gátiad osztogatja szét parancsait. 

Vau a munkások között néhány juhász is, kik 

egyéb munka hí ján most. ibolyavirulatkor hea'lltak fausz-

tatóknak, mert fm t a havasokon még ó le t-ha la lhar /á t 

vívja az öreg télapó az életerőtől duzzadó tia' al 

tavaszszal. 

\ őrös ezekkel veszekszik s nagyoka1 kiált , ha nem 

haj t ják vé-^re parancsait. Szavait sokszor «dnv»di a le-

gördü lő fatörzsek dübörgő zaja s a nyüzsgő emberek 

I szabálytalan lármája . A hangzavarból csak néha-néha 

j hallatszik ki egy erösebb kiáltása, az is a rusnya legé-

; nyeket buzdí t ja nagyobb szorgalomra. 

Most egy pi l lanatra megakad a m u n k a zaja. Minden 

| szem az öreg úr felé fordul, a ki az erdészlakból ki lépett . 

I A fatörzsek egyszerre hangos dübörgéssel ismét 

| guruln i kezdenek, a fenyves erdők tízszeres visszhanggal 

j visszaverik a zúgó zajt. 

Az öreg úr fölsiet a parti gá t ra s onnan nézi a 

munka folyását. Azu tán odafordul a főerdőörhöz: 

— A fensége-; úr eljön. Hal lgasson ki a közelben 

pár siketfajdkakast. 

Meglesz főerdész úr, - válaszolja Vörös föl-

csillanó szemekkel. 

A Feketevág part ján serényen tovább folyik a 

munka . Félszáz tót atyafi é lénk sürgés-forgás közö t t le-

heugeríti a parton fö lha lmozot t szálfákat. A t ompa dü-

börgéssel leguruló rönköket magával ragadja az ár s viszi 

le az ú jvár i zsilipig. 

A többit elvégzi a gőzfűrész. 

Sötét van. 

A muranszkói szerpentin ösvényen magányos alal. 

kapaszkodik föl a meredek hegylejtön. 
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nem védekezik farka árán, mint az előbbi, mert farka 

rövidebb ós vastag. 

A rendkívül gyakori kisebb ragadozó madarak, 

melyek az egész kisázsiai feusikon talá lhatók, mind e 

gyíkokból élnek. Az egyik gyí idá j bujkálással, a másik 

leltünö viselkedésével és farka feláldozásával védekezik 

ellenük. 

A zöld gyík, amely azonnal a bokor alá, vagy a 

földbe 
vá j t lyukba siet, ha veszedelmet sejt, még úgy-

sem engedi prédául a farkat, m in t az előbbi. Nincs is 

szüksége rá, mert m ind ig csak biztos menedékhelye kö-

zelében sütkérez ik; de nem is tehetné másként, mert a 

farka vastag és oly szívós, hogy a lyukból ki lehet 

húzn i a különben nagy és erős gyíkot farkánál fogva. 

Nem is szakad le egykönnyen. 

Igy oszlik meg a védekezés mód ja a fajok szerint: 

a vastag farknak bujkálva menekülnek az ü ldözők elöl ; 

a vékony és hosszú farknak meg a farkuk feláldozásának 

árán igyekeznek szabadulni a veszedelemből. A szerve-

zetük is ehhez rendezkedett be. A gyik farka csigolyái 

között vannak ugyanis oly laza kötések, melyek a leszakadást 

lehetővé teszik a szervezetnek egyéb alterálása né lkü l ; 

sőt, az utóbbiak annyira készültek a farkuk elvesztésé-

hez hogv egyszerű érintésre szinte elvetik azt maguk t ó l : 

öuönmagukat csonkí t ják meg, még ha arra talán nincs 

is mindenkor szükségük. — 

A Budapesti H í r l apban megjelent egyik tárcza-

levelcmben (190() szeptember 6. számban) irtain három 

apró madárfiókáról, melyet a nagy pusztaság elhagyatott 

mezején találtunk. 

I t t még egyszer irok róluk, mert egy ugyanott 

talált gyíkfajról is kell ezzel kapcsolatban egyet-mást 

magyaráznom, a melyuek neve: Acjama ruderatci Oliv. 

| Eregli és a Taurusz-hegység közöt t voltunk, Ku-

I zund'/.suk nomád falu és Csaján tá jékán. 

„Rendkívü l fárasztó ós hosszú, napjárásnyi ú t 

végén estefelé megpihentünk egyik maga^ domb tetején, 

j hogy áttekintsük még egyszer azt a sivár, nagy terü-

letet, melyet át kellett haladnunk, hogy czélunkat meg-

közelíthessük. 

| Fá t , bokrot, egy zöld levelet sem l á t tunk egész 

! nap. Csak száraz, kiaszott földet 

[ Sötét, vörösbarna trachit a kőzet. Köröskörü l a 

dombok há tán k ibú jnak, m i n t a szirtek, a szakadozott, 

I repedezett kövek és szikladarabok, azonkívül pedig min-

den lejtő a völgyek a l já ig elmálásból eredő vörös agyag. 

Egy végtelen, puszta batár az egész terület, a mi t b > 

I lá tunk. Minden domb egyforma . . . 

j . . . Semmi sem volt a fö ldön ; pusztán feküdt 

rajta néhány kisebb kő, nem is egy rakáson, de kicsit 

szétszórtan. Köz t ük egypár kövecske, m in tha egyikük 

szóthullott volna. 

A ragadozó madár szeme nem lát ja, de én meg-

látom : nem kövecsek ezek, hanem barnás foltok három 

védtelen madárporontynak a há tán . 

Porontyoknak mondom, mert csakugyan olyanok. 

I Lapos a hátuk, nagy a behúzott fejük ós tehetetlenek. 

Mozdulat lanul ott hevernek a kövek közöt t . A nap köl-

tötte ki őket. A feltört tojáshéjak zöldesszürkék, ott 

hevernek arasznyi távo lságban; szintén köveknek látsza-

nak ; falán csak ma keltek ki, holnap már futnak. Any-

j u k nincsen, mert az meglátszanék ós jelenlétével 

elárulná családját. Megval lom, amíg föl nem szedem a 

mozdulatlan kis pelyheseket, nem t ud t am biztosan, 

hogy mik. 

Szinte megsajnál tuk ár tat lanságukat ; de hát a mú-

Vörös az, a kincstári föerdőőr. 

K imé r t léptekkel könnyedén egyre följebb bak ta t ; 

p ihenőt sem tart, mert megszokta a nagy hegyek között i 

járást-kelést. 

A Királyhegy felöl hűvös szél ereszkedik le a szag-

gatot t mély völgyekbe, a mely megrázza a fenyőóriások 

koronáit. A galyak s a tülevelek százezreinek egyenletes 

mozgásából zsongó susogás kél az erdő fái között. 

Az erdőőr egy pil lauatra megáll 

Valahányszor a fák között bús panaszszal végig-

sohajtott a fenyők leheletszerű halk suttogása, mind-

annyiszor e l tűnődött ő is a néma. a fenséges erdő 

beszédén. Természetimádó volt, m in t minden szabadságot 

szerető ember. Imádta a napot verőfónyeért, szerette az 

éjszakát összes rejtelmeivel s misztikus bús hangulatával, 

mely sokszor fölszívódott a lelkébe. Akkor volt a leg-

boldogabb, ha órahosszat elbolyongott az erdő szívóben. 

A lágy susogás egyre halkabban zsong a fenyők 

sudarai között. Egyszerre megszűnik az is s a csönd ós 

nyugalom ismét édes álomba r ingat ja az erdőt. 

Vörös most letér az ösvényről A vágás út ján ke-

resztül egyenesen nekivág a havas véderdöjóuek. 

Míg a girbe-görbe utat végig méri, sok mindenfélén 

• dtűnődik, mert a magányosan jár-', ember saját, gondo-

lataira van utalva. 

Tehát a fenséges úr e l j ön ! 

Tavaly is i t t j á r t fajddürgóskor 

Fön t a Javor inkán ugyanakkor vasban megfogód-

zott az a hatalmas medve is, mely nyáron keresztül meg-

tizedelte a havasi pásztorok nyáját . 

A fenséges úr, a főerdész s néhány enifcőr kivo-

nu l t a havasra A hatalmas fenevad a sziklásgerincz alatti 

erdőben húzódott meg, ott i i inmögött. morgott , mikor 

t ámadó i hozzá érkeztek. 

A fenséges úr lőtt — s eltörte a maczkó lábát. 

Több sem kellett a medvének ! 

A kiállott óriási fá jda lmak úgyis felbőszítették a 

hatalmas bestiát Az uj sebesülés most már meg is 

vadította. Hátsó lábaira pattant s a mázsányi vasat ma-

gával vonszolva, a fenséges úr felé rohant, aki újból 

lőtt --- és hibázott . 

A medve pár ugrással előtte termett s mikor súj-

tásra készen fölemelte a hatalmas vasat, eldördült a fő-

erdész életmentő expres<e. 

A fenevad fején találva a fenséges úr lábai elé 

zulu ut. Vége volt . . . 

Vörös a véderdő szélén megáll s körül tekint . 

A keleti messzeségben, az ég al ján már kiveri 

magút a hajnal halvány derengése. Most kezd pirkadni. 

Az erdőőr a gerincz mentén nesztelen léptekkel s 
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zeumban talán még nincsenek ilyenek. Meg kell őket 

ölni, a tudomány érdeke igy kívánja. Fölszedtük őket 

— nem mozdultak. Kövekként hevertek a kezünkben is. 

A szin és mustrázat utánzása tökéletes volt. Csak a mikor 

már v i t t ük őket, csipogtak bal kan a szegén vek. Apró 

foglyok vo l tak"* ) 

Es most rátérek a gyík leírására. 

Ugyanezen a területen talál tuk enuek két példá-

nyá t : később másut t is, de hasonló körülmények között. 

Lapos, széleshátú faj, vastag fejjel, csekély fark-

kal, kicsiuy lábakkal. Mozdulat lanul fekszik ez a faj az 

itt-ott beverő kövek között. Színe világos szürke, min t 

a t a l a j é ; ' h á t án négyszöglete* barna foltok, melyek felül-

ről nézve épen olyanok, mint a széthullott kő darabkái. 

A levegőben fölötte elszálló ragadozó madár szeme o o 

nem látja, mint a meglapuló talpastyúk f iókákat sem. 

Es most egymás mellé fektetjük a kettőt, a gyíkot 

és a madár f ia t : ugyanaz a színezés. ugyanaz a 

mustrázat ; mindkettőnek ugyanaz a formája nagyjában 

és ugyanaz a törekvése, ami bizony passzív és nem ön-

tudatos, de határozottan nyi lvánul : megtéveszteni az ül-

döző szemét a környezethez való hasonlatosság révén. 

Ez a czé l ! s ezért mindakettő mozdulat lanul fekszik ott, 

m in t maguk a kövek és kövecsek a fedetlen területen. 

Mód ja és szokása tbben tehát mindkettőnek — a 

gyíknak és madárporontynak egyazonos. M in tha egy 

mester formálta és festette volna őket Vá j jon puszta vé-

*J 1)r. Madarász Gyula, a M. N. Múzeum ornithologusa 

azóta meghatározta f a j u ka t ; nem fogoly-félék, am i n t én azt 

h i t tem, hanem talpagtyúk-félék. Kddig ismeretlenek voltak a 

t udományban ; Pterov.Ua aretiarius PaV. a nevük Há tukon a pehely-

tol lak laposan lefekvók és pikkelyszeniek. 

óvatosan behatol a fenyvesbe. Olykor-olykor megáll s 

hal lgatózik. 

Mi volt ez ? 

Min tha valahol messze, nagyon messze földre esett 

volna egy harmatcsepp. Most meg a másik . . . Majd 

a harmadik is . . . Ezt leste az erdöör! 

Most már minden rendben van, d'irrög a nagy-

kakas. 

Lassan, közbe szüneteket tartva. megk» zdi szerelmi 

da l á t : klap . . . kalap . . . kalakalakalakalaklokk . . . . 

Vörös minden köszörülésnél kettőt ugrik, azután mereven, 

mozdulat lanul megáll, m i n t a szobor. 

Valahányszor szárnyas Don-Jüanokat hal lgatott ki, 

mindannyiszor érezte a diirgés gyönyörének lázát is, 

mely megremegtette összes idegeit \7gig hal lgatta a 

nagy n a d í r szerelmi dalát, a fa alatt mozdulat lanul 

állva, végig nézte összes mozdulat . i t : a szép állat must 

löki fel zonrínczos fénvü nyakát . . szárnyait levágja 

. . . farkát legyező >zeríien szói térit i . . . s valóságos 

mámorban lediirrögi egvszerii s n.égis oly izgató nász-

da'át. 

Azu t án— azután ! 

Kijöttek a nagy urak s lelőtték a szerelmi lázban 

önmagukró l megfeledkezett kakasokat 

Ilyenkor kmiondl ia 'a lan -// nmni ú<s nehezedett az 

| letlenség-e ez ? Vá j jon miért nevelte őket az élet egy-

I másuak képére ? 

Másut t is ta lá l tuk meg, amint emiitettem, ezt a 

gyíkot olyan helyütt, a hol sárgás kövek s/.étmálásából 

eredő kövecskék hevertek sűrűn mindenfelé ; i t t sárgás 

! szinüek voltak a foltok a gyík hátán. 

Ak i lá t ja az ilyen meglepő nyi lvánulását az állatok 

í hason^tosságának a környezetükhöz, .ami az eredetileg 

különböző fajokat is egymáshoz hasonlóvá teheti, mert 

i az egyik is, a másik is ugyanahhoz a környezethez simul 

és a laku l : az könnyen vélekedhetik abban, hogy ez a 

i környezetnek közvetlen befolyása az ál latokra. 

! És vannak tudósok, akik az ilyen egyszerű magya-

rázattal beér ik; bár viszont vannak elegen, ak ik más 

példákra támaszkodva azt hirdetik ennek ellenére, hogy 

az ilyen ál latok válogat ják tartózkodásuk helyéül az épen 

a testük külsejéhez hasonló környezetet. De vannak tudó-

sok, akik mindebben csak véletlen talá lkozást sejtenek; 

sőt, végül, akik ebben a czélszerü kiválogatódásnak szá-

mos geueráczión által magátó l bekövetkező s ezért ter-

mészetes eredményét ismerik fel. 

Talán igazuk van m indnyá juknak ; mert mind e 

tényezők működhetnek közre, sőt még mások is - ezt 

gondolom én — a hogyan a mindenható természet sza-

bályozó ereje eredményeinek elérésében épen k íván ja . 

E z t gondoltam én, amint a nagy pusztaságban 

barangoltam é> még egyebet is láttam. 

l l ogy a hasonlatosságra való törekvés megvan, azt 

feltüncen mutat ták nekem a sáskák is, melyek ezeken a 

vidékeken ezrével voltak. M i g a legtöbb faj könnyen 

szökdelt és felrepülvén, élénk színezetű és figyelemkeltő 

volt, addig mások lomhák voltak és m in tha csak eltanul-

ták volna a gyíktól , meg a madárfiókától : ezek mód j án 

erdöör szivére. A havasi szép madár halála lehangolta 

az ő lelkét is, mert végtelenül szerette a fenyők s a nagy 

hegyek bűbájos poézisét . . . 

A kakas ismét dfirr '»g. Vörös előugrik, de ebben 

a pi l lanatban úgy megrázkódik, m in tha delejes áram 

érintette volna. 

M i volt ez ? 

j A gerincz alatt ál ló száraz fenyő irányábau, ah >1 a 

I kakas dürrög, eldördült egy lövés. 

! A Királyhegy alatti hava-ok éle en visszabúgjak a 

i dörrenést A nagv hegyóriások még sokáig morognak, 

! dohognak, mert a lövés meg/avarta hajnal i á lmukat . 

! Vörös lekapja fegyverét. Itt vadorzók járnak ! 

Izgalomtól vil logó szemekkel, előrehajolt "testtel 

nesztelenül a száraz fenyő felé lopakodik. 

A hiúz is így közelíti meg zsákmányá t ! 

Az erdöör hirteV'níil megáll. Valamit megneszelt. 

Tátot t szájjal hallgatózik, hogy a legkisebb zaj se ke-

rülje el figyelmét 

Egyenletes kopogás távolod.k a hegyoldalon fölfelé. 

Valaki nagy zajjal arra felé megy. 

Vörös mint a suhanó árny. e<önde<en előre ira-

| módik, egy kis brh >rpad íson áthaladva, a gerincz ösvé-

nyén a távozó puskás lóriin elé kerül, aki semmit sem 

se jt\e, /a\ai ta'anu' bandukol a vüféW'gben. 
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védekeztek. Kü lönösen a nagyobbak és vastagabbak voltak 

o lyanok , n i i n tba egy-egy k s követ f o rmá l t a k volna a 

f ö l d ö n ; sz ínük vörhenyes, szürkés, barnás, am in t a talaj 

•szine köve te l t e ; a l a k j u k szögletes, z ö m ö k ; fe lü le tük 

érdes. A z i lyenek es ik a l i g mozdu l t ak meg, i n k á b b ot t 

gubbasz to t t ak a kövecske mellett . Azonban felszál l tak a ! 

több iek seregesen és h a u t á nuk k a p t u nk — há t a ke-

zünkben marad t a l á b u k ! úgy ere-ztették el, m i n t az 

é l énkmozgású gyí'< a f a rká t és a m i n t ez csonkán tovább 

fut , úgv e sáskák is egvik l á buk árán m gmen te t t ék az 1 

életüket . A l omba sáskák, a m ik a környezethez való j 

hason la tosságga l és mozdu la t l anságukka l védekeznek, nem 

vesztik el a l ábuka t egykönnyen . 

Csodálatos ta l á lkozása vo lna ez a hason lóan kifej-

lődö t t has /no* t u l a j donságoknak , ha csupa vélet lenség 

vo l na : n i : d á r f i ók , gv í k és sáska — egy fo rma szín, nius-

t ráza t ós alak, ve'e kapcsolatos mozgás, szokás, söt ön- j 

csonk í t ás ! 

Az ilyen ny i l t területen, a melyen a legs i l ányabb 

növényzet semmifé le védelmet sem nyú j t h a t : védekezik 

m i nden á l la t a m a g a tehetsége szer'nt Néme ly i k gyor-

saságával , más meg mozdu la t l anu l l á t ha ta t l anságáva l , söt,. 

meg l epő m ó d o n esetleg más ké-zségével i s pé ldáu i lába. 

vagy tarka elvesztéséve 1. 

Sehol azonban a kü l önböző tajok száza inak -órán ( 

i lyen á l t a l ános védekezést a tökéletes hasonlatosság, vagy 

ped ig a mozgás gyorsasága révén, m é g nem látLam, m i n t j 

i t r e kopá r v i lágban. Ks a m i vele j á r , vagv a mozdulat-, j 

lan-ágra való ha j lan i , vagv a ká r né lkü l való öncsonki- j 
tás készsége: megvan a gy ík fa jokban és sáskákban egy- I 

ara'nt. A szükséghez képest vagy ez, vagy amaz fejlő- 1 

dö t t ki. 

Mé lyebb oka lehet tehát ennek, m i n t amenny i re 

eddig k i ku t a t t á k . E z t a környezet befolyása az á l latokra 

nem magyar á z za , de az á l l a ' o knak részben kétséges hely-

vá lasztó képessége sem ; sőt a természetes k ivá logatás is 

legfe l jebb csak eszköze lehet az életnek e je lenségek 

•étrehozásában. de nem az oka és nem a magyaráza ta , 

m ikén t a gya lu m e g a fürész nem okozza és magya r á z z a 

a szekrény vagy asztal keletkezését. Kétségtelen azonban, 

hogv a legkényelmesebb magya r á z a t a ennek a véletlen-

nek az elfogadása. 

En azonban a mé lyebb s az i gaz i oké t keresem, 

in 'i't be nem érem az eddig i magya r á z a t okka l . 

Á l t a l á b a n t ud j uk , hogy a természet i n k á b b a nős-

tényeke t védi a f a jok é letében, n r n t a h í m e k e t ; mivel-

hogy azok a fa jok fo ly ta tó lagos életének fentar tásában 

fon tosabbak . Söt a h ímeke t f e l t űnőbbekké és é lénkebbe 

teszi és küzdelmesebb életet ad nekik , mer t ezzel is védi 

a nőstényeket . 

H o g y ezt megmagya r á z z am , egy a természetkedvelök 

és kü lönösen a vadászok előt t ismeretes p é l d á r a hivat-

kozom. 

E m l í t e m a fa jdokat , a s iket fa jdot , vagv más*. A 

t o j ó o lyan , m i n t a fö ldön heverő l o m b ; szine, t o ' l a za t án 

ra jzo l t mus t r áza ta szaka z to t t o lyan, m i n t a rakásba 

g u r u l t erdei l om ti f öMön Es a t o j ó t ény leg a f ö l d ön 

ól és fészke l ; mozdu l a t l an és cs 'ndes, ha veszedelmet sejt, 

E l lenben a kakas nagyobb , diszes és f e l t ű n ő ; han-

gosan felrepül és szól, hogv az el lenség f i gye lmét magá r a 

vonj-, k ü l ö n ' s e n tavaszkor , fészkelés é< családnevelós 

ide jén . 

N< m-e az a h iva tása a h í m n e k , hogyr p á r j a és ap ró 

családja megmentéséér t m a g á r a von ja a veszede lmet? 

K isebb-nagyobb ha t á ro zo t t s ággá fe l i smerhet jük ezt 

a fa jok fenn iaradása érdekében hasznosnak l á t szó beren-

Az egyik ha t a lmas len vő mel le t t egyszerre csak 

azt érzi. hogv valaki h á t u l r ó l aczólkézzel lefogja a kar-

j l it s hogy földre zuhan . Kénye lmet l en he lyzet ibő l sza-

baduln i akar, azonban Vörö* r á r i p a k o l i k : 

- Ne mozdu l j , mer t a gyon l ő ek ! 

l ' gya i i akko r l es zo r í t o t t kar ja i t körü lbogozza a készen 

t a r to t t erős l enzs imu . A puskás férfin meg van fogva. 

Vörös fölszedi az idegen fegyverét s kedélyesen 

hozzá lordul : 

N o pa j t i k ám , te most az én vendégem leszel 

Az arczodat nem lá tom ugyau , inert sötét van. de azért 

gondo l om , hogv jó fiu vagv. h isz nem is rugda lóz tá l 

va l am i nagyon S iket fa jd kel le l t n e k e d ? Kár volt ide 

j önn i , mert Vörös nagyon j ó l őrzi kakasai t . Há t csak 

azt mondom : m i g megv i r rad , marad j veszteg, mert a 

p u s k ámnak is van mag j a . Nem szeretném azt rád paza-

rolni . Ká r vo l na ! 

A fogoly fölkel a tőidről s nek i t ámaszkod i k a ha-

ta lmas fenvönek. Az erdőőr ve'e szemközt megá l l , t ö l t ö t t 

feiyvérét, lövésre készen tar t ja s várakoz k 

Az erdőben lassan eio>zlanak az éj sötét árnya i . A 

lén vök koronái már megf í i rö Ineiv a derengő ha jna l hal-

vánv lényében, lent a fatörzsek közö t t még söté tség 

honol , me'v esak lassan, nehézkesen kezd f aku ln i . A ho-

má lybó l e le inte esak a közeli ták kö rvona l a i bontakoz-

nak ki , későbben elő: f innek a t öbb i k on t u r á k is. 

Vörös most az idegenhez fordul : 

— M e n j ü n k F e k e t e v á g r a r egge l i z n i ! 

A fogoly a je lzet t i rányba előre megy, az erdőőr 

! követ i K ü n n az erdöszélen teljes v i lágosság m e l e t t j ó l 

| megnéz i a m a g a emberét . 

E l s ő nek a v id rabörös s ipka s bekecs ö t l i k a sze-

mébe. A z u t á n a remek lodeu nadrág , a p ompá s bagar ia 

csizma, a szép szarvasbőr keztyü. 

N o ez nem lehet v a l am i közönséges vadorzó . Azok 

kemény l egények , velük legfel jebb golyóval s puskaszó-

val lehet beszélgetni . E z t meg mi lyen gyorsan hurko l t a l e ! 

Most köze lebbrő l megnéz i az elszedett fegyvert. B i z 

azon nincs is kakas ! A kis ku 'csot fé l reto l ja , a csövek 

lebi l lennek. Mir.d a ke t tőben megvannak a tö l tények , a 

j o bbo l d a l i azonban m á r ki van lőve. Az üres hüve ly t 

kiszedi, az o ldaláró l leolvassa a ezég nevé t : E 'ev, London . 

Tyí ih a manó j á * . — gondo l j a m a g á b a n az erdő-

őr — ez london i pa t ronokka l vadász ik ? 

Vö r ö s megá l l í t j a fog lyá t . Kezeiről leszedi a zs inór t 

s kettecskén szót lanu l v ég i gmennek a vágás u t j á n egé-

szeu a szerpent in ösvényig 

Az idegen itt megá l l . Bekecséből kiveszi szivar-

tárezá jár s megk íná l j a Vöröst is egy pán* l ikas szivarral 



dezóst — miszer int a hitnek szebbek, fe l tűnőbbek, moz-

gékonyabbak min t a nőstények és figyelemkeltők sz;;z 

meg száz, sőt ezrekbe menő fa jnak : z életében. Es ennek 

a lap j án nem gondolhat juk-e, lia a fa joknak sokaságát 

együ t t l á t j uk egy területen s közü lök némelyik védtelen, 

mozdu la i l an és a környezetéhez hasonló, mások meg 

élénkek, fe l tűnők, de bizonyos más készs 'gekkel vé e tek: 

hogv ez a ia jokat fon tartó berendezés nem csupán o a k 

egv-egy faj h í m és nőstény egyéneinek körén belül ma-

rad, haneni hogv ez kiterjed az együtt élő fa jok összi's-

ségére. A könnyen szökdelő sáska, melynek szárnya piros 

vagy kék s mely a l ábá t kár né lkü l odaadhat ja a mezőn 

bogarászó madárnak , nem védi-e — az ellenség figyel-

mét mag á r a vonván — a kövec^ke mellett gubbaszt"» 

l omha taj t , miként a fa jdkakas a t o j ó é t ? 

Es a fe l tűnő módon ide-oda sur ranó Ophiops elegáns 

nem menti-e meg a gyér növényzet, Között bu jká l ó r i tka 

Lacerta parvat , r-őt ta lán a tehetet lenül ott fekvő talpas-

tvukf iókokat is. amikor a puszta mezők fölött elvonuló 

s é le lmüket o t t kereső apróbb rat»ad>"/ó madarakat eset-

le!»' a leszakadt) farkával k ie légi thet i ? 

Ezze l azonban azt is kérdezhet jük , hogy azért olyan 

hat az a lomha sá>ka m i n t a i ög, amelyen ül, mert a 

rög szine es a köveeske szeg'.e:es a lakja , meg felüle'.e 

érdessége reá hatá-t g\ ako r iL án, az ő szervezetélen 

hasonló >zineki.ek. a lakoknak és érdességnek kifejlődé-

sét k ivá l t j a ? AVJ gy azért t-rem-e ott a kövecskék közöt t , 

mert fa ja má r ismeri a vércsék b< garászó szokását ? 

Vagy ta lán m a g a választ ja magának a neki va ló helyev 

s ez a generacziok egymásu tán ja i ában megrögződö t t 

benne m i n t hasznos sajátság ? Nem-e azért ilven ez a 

fa j , mert a több i amolyan ? Nem-e azért lassan bu jká ló 
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| a Lacer ta p i r v a me r t az Ophiu.s elegáns é é k ni« z-

g á s ú és viszont ? 

| N e m lát juk-e itt az összelüggést a fa jok közöt t és 

a természet szabályozó erejét, mely fejleszt vagv e lnyom 

tu l a j donságoka t s a kü l ső ha tásokat csak eszköz ül hasz-

ná l j a f e l ? De nem egyformán haszná l ja azokat , mert 

k ü l önböző fa jokban fejle.-zti k i a ha-onló tu la jdonságokat , 

| hiszen például a sáska c aki igy veszti a l áná t , m i n t a 

! gy í k a farkát , ha veszedelem éri s az O f h i t i s elegáns gyík 

oiyan, m i n t a t a l pas tyúk fia; de \ iszont ugyanazokka l az 

eszközökkel hason ló fa jok kö / ö t t különbségeket, is t ámasz t , 

| m i k é n t ezt egv faj szúk keretén belül a s kettajd pé ldá ja 

j mu ta t j a , vagv nagyobb körben az Oph i o p s elegáns és 

i Lacerta parva példája. 

X e m vesszük-e é-zre, hogy i t t az egyéneknek és 

fajo' nak szükségletén felül á l ló , szabályoz > elrendezés 

fo ly ik a f a j oknak összességében, az életnek egyetemes-

ségében? Es nem l á j uk-e , hogy ebben a magasabb czélt 

követő , vagy mond j uk , az éler, egyetemességét szolgáló 

t ö r e W t s b e n rej l ik az oka ennek a szabályozódásnak, 

melyet m indenho l f l i smerhetünk a nagy természetben? 

Dt> akkor nem mondha t j u k , hogy a kövecskék barna 

szine, szegletes t o rmá j a okozza, a ta lpastyukf ióka vagy a 

gy ík h á t á n a barna, szegletes fo l toka t : sem a n i e g f l e l ö In -

lyen való tartózkodás, sem a vélet 'en, sem a k iva logatódas 

nem okozha t j a ezeknek a hasznos tu la jdonságoknak a 

; megny i lvánu l ás ; . t Ezek' m ind csak eszközök, miként maga 

az egyén és maga a faj is csak az, az élet egyeteniess< -

ben. Es úgv haszná l ta tnak , úgy é rvényesü l l ek mindezek, 

am i n t .\z élet egyetemességének szükségletei k ivan jak. 

A tényeket l á tom én is, m i n t m á s ; de másképen 

magyarázom . Mert én mindenben a v i l á g on csak a nagv 

Az erdöör e l fogad ja ugvan . hanem zsebre is teszi, 

mert i lyenkor j obban i zük neki a vadászpipa. 

A szerpentin ösvénven csöndesen lemennek 

A nap most emelkedik a hegyek iölé, az avaron 

s az aszott f üvön megcsi l lan a harmatcsepp . Az éneke-

sek tele tüdőve l dicsérik a : örök fénv , a meleg u j föl-

t ámadásá t Csak úgy zúg. csattog az erdő a n iadárda l tó l 

A két férfin most leér a Feketevág part jához . A 

h idon keresztül egyenesen az erdész lakba mennek. 

Az erdöör erős kopogta tás után benyit az erdész 

szobá jába s keményen j e l en t i : 

-- Föerdé>z úr, vadorzót l ó g t am ! 

A z öreg Tóni bácsi ma j dnem k i ug r i k az ágyból : 

— Bravó Vörös I Maga szép kakast hozott ! O t t a 

pohá rszéken all a sl igovie^a. 

Az erdöör megvakar ja a f ü le tövé t : 

— A z orvvadász úri embernek látszik, mi t csinál-

j unk vele? 

— H a t i losban tudot t járni , akkor csak várjon k in t , 

m i g rá kerü l a sor, — feleli az erdész 

A z öreg Tón i bácsi még csak most fordul a más ik 

oldalara. E l ő b b átböngészi a nap i lapokat , azután a vadász-

lapokra kerü l a >or. Az öreg úr he lyenként már nagyo-

kat mordu l . V é g ü l előkerülnek a hivatalos levelek. A leg-

ujabbi rendeletek olvasása közben k i t ö r belőle a düh . I l o gv 

mérgét va lahogy csil lapítsa, r ágyú j t kedvencz cs ibukjára 

A vadorzó ezalatt a tornácz lóczá ján ülve má r barom 

pán t l i kás szivart is elszitt s egyéb mu l a t s ág h i j án unatkozva 

réz i , U i Í l t \eírzikszik a kis dakszli a cz innos cziczáva! 

Egyezerre k iny i l i k a főerdész szobá j ának a j t a j a : 

| — Vörös ! 

| — Pa r ancs ! 

— Hozza be a vado r zó t ! 

A z idegen belép. 

E p i l l ana tban kiesik az erdész kezéből a csibuk : 

— Mé l t óságod i t t ? Hogy kerül ide méltóság* >s u ram ? 

Es az orvvadász : K — y . a vármegye fő ispán ja , ka-

czagva meséli, hogv a szomszéd gondnokság erdé>ze nieg-

h iv t a dürgésre. A z egyik erdöör fölkisérte a havasra, lí d 

j szépen e lh ibázta a nagy kakast . A t öbb i t Vörös fogja 

! e lmondan i , hogyan kerül t Feketevágra — „reggel izn i " . 

M é g akkor t ö r t én t az, m ikor Feketevágon Vörös 

d i r i g á l t a a fausztató tó tokat , m iko r m é g a néhai j ó 

Tón i bácsi, a h i r i s leketevági főerdész kakasai dürrögtek . 

A feketevági kakasok ! 

Kis úr, mé l tóságos úr, fenséges úr vadászott ra jok 

m a g a az ("reg úr es ik 104 darabot l ő t t ki be lő lük . 

Hej , de az régen vo l t ! 

Más emberek éltek még akkor, mikor a Kirá lyhegy 

felöl is más szelek f ú j d og á l t a k ! 



— 283 -

egyetemességnek pa r ányá t l á tom, amely nem magáé r t ! 

van. A v i l ágegyetem nagy építőmestere egyszer a gya lu t , ! 

máskor meg a fi irészt haszná l ja és nem minden deszkát j 
gya lu l meg egyaránt . I ) J a szekrényt a mester cs iná l ja , nem I 

p ed i g az erdőben növő fa 

Ne in a környezetnek a hatása az á l l a tokra , sem 

azoknak bizonyos környezethez való ragaszkodása , de meg I 

nem is a k ivá loga tédás révén természetesen bekövetkező 

tökéletesedés okozza ós ad ja a kü l önböző , vagy hason ló 

t u l a j dons ágoknak je lentkezését és kifej lődését az élő szer-

vezeteken : h anem az élet egyetemességének szükséglete. 

E z t g ondo l t am én, am ikor K i s-Azs i a pusz taságábau 

a b a r n a kövecskék közü l felszedtem a fö ldrő l a barna-

foltos, tehetet len kis madárf i d iákat , a mikor a sáska 

l ába törz-éből k iszakadt , vagy a gy í k farka kezemben 

marad t . 

»»<0c30* 

Vadkecskékre. 

Bia r r i t zban i döz temkor meg ismerked tem egy kedé-

lyes dé l f rancz ia birtokossal , ki a közeleső Pyrenék va-

dászterü le te i t i sméte l ten bejár ta . Buzd í t ására pá r hetet . 

szenteltem a Pyrenék f rancz ia és spanyo l t a r t ománya i nak . 

Vadás z t e r ü l e t k én t l e g i n k á bb a baszkok fö ld je j ö he t szá-

mí tásba . A pvrenémel lók i baszk t a r t omány hegyvidékeiu 

m é g medve is akad feles számban . A Ma l ade t t a s a P i c 

du M i d i festői hegyszakadékban ped ig n a g y s z á m ú Cap r a 

ibex vagyis vadkecske él. 

A spanyol részen lakó baszkok bá tor medve vadá-

szok, k ik pusz tán tőrrel s nyá jörebeikke l vonu lnak a 

j u h a i k a t , kecskéiket s főként sertéseiket t izedelgető 

medvék ellen. A baszk vadászok fel lépésének köszönhe tő , 

h ogy a baszlc t a r t ományokban s Ka t a i o n i á b an medvék 

ma m á r a l ig j e ' en tkeznek . M i u t á n a medvén kivül a baszk 

vadász egyéb vaddal a l ig t ö réd ik , a kevéssel beérő vad-

kecskék hábor í t l auú l legelésznek a Pyrenék s i l á ny nö-

vényzet bor í to t ta vö lgyszakadékaiban. A z odavetödö 

vadászember a vadkecskék révén sa já tságosan elcsavarodó 

tekintélyes trófeák hoz j u t h a t . 

A Pyrenék f rancz ia o l da l án lakó baszk n ép korán t-

sem oly bátor és rokonszenves, m i n t a spanyol vö lgyek > 

baszk ja Ál ta lá l»au a franczia Pyrenéken lakók degeuerál- ; 

t a bbnak lá tszanak, m í g a spanyol baszkok i zmosabbak , j 
erőteljesebbek. 

A franczia Pyrenék baszk ja i sertés- ós juhtenyész-

tésen k i v ü l egyébbel a l ig fogla lkoznak. F ö l d j ü k s lege- ; 

lő ik soványak . Az Adou r s ( i a ronne sz ik lavölgyei felsőbb 

fo lvásukban k o p á r s á g u k u á l fogva, alsóbb io lyásuk v idékén i 

ped ig homokos te i i i le tük m i a t t s ivárak, terméket lenek. 

Az i t t l akó baszkok ipara a har isnyakötéssel ú g y s z ó l v á n 

teljesen k i van merí tve. A z egész népség nyak i g harisnya-

szövetben jár. Az e l aggó i t baszk a tyo és baszkanyótó l ! 

kezdve az apró baszk unoká ig , va lamennyien egyebet se 

tesznek napest ig , m i n t nyá ja t ő r i znek vagy har i snyá t kötnek. 

A baszk n é p hova ta r tozandóságáva l a t u d o m á n y ' 

má i g sincs t isztában. Nye l vük • lszigetelten á l l a v i l ág 

összes nyelvei közt. Legva lósz ínűbb , hogv va 'ame ly ik g ó t 

törzsnek népvándor lás korabel i maradványa i . 

A Byrenékbe vada'szatra i ndu l ók rendes ta l á lkozó 

s ki induló* helye Bagnéres de Lucln n. a spanvol-franczia i 

határszé len. Szerényebb igényeke t k ie lég í tő , regényes 

fekvésű üdü lőhe ly ez melylyel Vausébast ian és B i a r r i t z 

e lőkelő vendégserege a l igha t u dna k i b é k ü l n i ! A vadász-

ember rendszer in t igényte len s i gy m i n d zzal be f og j a 

érn i , a m i t B . gné res de Luchou és kö ;nyéke nyú j t h a t nak . 

A vendég lök , sajnos, m é g m a is a g ó t korszak szín-

vona lán á l ló c s á r d ák ; ám azért kop la ln i nem ke 1 b ennük . 

A vendéglősök előzékenyek, a veze ők ped 'g megb í z h a t ó k 

és szo lgá la tkészek . A z elszórt f a l vakban laKó baszk 

hegyi né]> ped ig , k i v á l t a spanyol részen, pá ra t l anu l szí-

ves vendéglátó . 

Vadászfegyvere inket , k i v á l t h a nem a vasu tvona la-

ka t haszna l j uk , a ha t á ron á l l omásozó ha t á r rendőrség az 

útlevéllel egyetemben szokta megv i zsgá l n i . N a g y o b b ba-

. t á r á i l omásoko i 30 — 40 vám- ós rendőr fogad ja az érke-

zőt . E g y e n r u h á j u k szurtos, kopo t t , fo ldozot t . Fegyver-

ze tük — bocsánat az anachroui / .n i ! sért — gót korbel i 

mordá ly . Olda l- és lő fegyverük egya r án t csupa rezeda. 

A k a d azér t a lő fegyverek köz t csodá la tos m é d o n egy-egy 

Lefaucheux i s ! 

A festő i részletekben bővel edő V ie l l a h á g ó bejá-

ra t á t ő rző ha tár rendőrség n a g y része szedett vedelt nép-

ségbő l á l l E zek az emberek i n k á b b borra\a ókra , sem-

m i t út levelekre tekintenek. A l o rma l i t á sok el intézése 

u t án , kö lcsönös mege légedésünkre , egymásnak h ama rosan 

h á t a t ford í to t tunk . 

A meredek u t akon lege zélszerí íbb az öszvérhá t : 

bár Luchonbó l n éhány óra a la t t , festői szép utakon, gya-

logszerrel is hamarosan e lérkezhetünk Ane tóba , egy 

csöndes baszk-spanyol v á roskába H a medvevadászatra 

készü lünk , akkor is Ane tó , a IVJa'adetta v idék e kies 

vá roská j a a l ega l ka lmasabb k i i n du l á s i pon t . 

V ad á s z t a r s amma l egv A n e t ó b o z t a i t o z ó t i s z t a 

m a j o r b a n ü t ö t t ü n k t a ny á t A re j te t t sz ik lazugba d u g o t t 

ma j o r közelében a ma jo r l akók á l l í t ása szerint nemrég i ben 

je len tkezet t néhány i n ac zkó ; vadkecske ped ig a szakadék-

vidék legelőin teles számban a k a d : az év m inden szakában . 

Ny á r on fent t a ny á znak a magasabb p o n ' o k o n , té len 

pedig len t a vö l gyek melyében . 

A spanyo l vadász, ha egyá l t a l á n akad nagyobb 

met ropo l i sa ikban néhány a hegyekbe vágyakozó N i m r ó d , 

a Ma l ade t t a vadász terü le te i t nem szokta fö lkeresni . A 

spanyol nép spor t igénye i t a b ikaviad lok o lyannyira kielé-

g í t i k . hogy a k i rá ly i udvar rezervált vadászterü lete i t le-

számí tva , p agonyokró l a m i é r t e lmünkben spanyol 

fö ldön nem beszé lhe tünk Akad ugyau egy-két vadász-

terület a Py renéken k i v ü l a S ierra-Xévada és a Sierra-

Mo reu áb an i s : á m azokkal t u l a j donosa ik tel jességgel nem 

t ö r ő d n e k ; a m i gondoza t l an vad m a ot t m é g fenmarad t 

az számí t ásba se jöhet . 

A t á j ékozódás a Pvrenékben , megb í z ha t ó baszk 

vezetők h i á n y á b a n szertelett nehéz. A spanyol vezérkar 

térképe a Py r en ék r ő l pon tosság és hitelesség tek inteté-

ben nem sokban k ü l ö nbö z i k a Mars vagv Uraui i-ról 

fö lvett t é rképek tő l . A f rancz ia vezérkar térképei m á r 

megb í zha tóbbak , ám csakis a Pyrenék franczia o lda lá t 

i l lető leg. 

A Ma l ade t t a s zakadéka iban m i n denü t t akad vad-

kecske. Szarvuk erőteljes, szép f o r m á j ú a k s igv keresett 

trófea s z ámba megy. 

A*vadkecske (f-apra ibex) E u r ó p á b a n nem r i tkaság , 

még is nagyobb s z ámma l az A l pokban , a Ba l k á non s a 

Pyrenékben t a l á l ko zha t unk velük. Ház i kec^ké iok ö apái-

nak testhossza W> méter , magasságuk 1 méter . A pyrenéi 

faj alpesi a tyaf i áná l néhány czent iméterrel a lacsonyabb. 
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Szarva i l an ta l akban el-

haj ló zép torma j i iak . 

A r ány l agosan keske-

nyedő végükke l fö löt te 

tetszetős t ró feá t szol-

gá l t a t nak . A fe j let tebb 

pé ldányok köz t 80 czen-

t imé teres is akad . 

A vadkecskék bakja i 

csak fizekedés idején 

ke rü l nek össze párj l ik-

ka l : az év t ú l n yomó 

részében a g y é r füveket 

t e rmő kopár magasla-

* i tokon kóboro lga t nak 

szerteszét. Csa l ád j á t a 

t bak teljesen torsára 

Á bizza. A vadkecske-csa-

Iád ok. vadászoktó l nem 

- * * háborga tva , kü l ön 

Ygelészsjetnek szei te-o o 

* ; ^zét. X e m csoda tehát , 

' / ha megte le lő o l ta lom 

h i á n y á b a n a me'dvék 

t í inadása inak tel jesen 

Ki vannak szolgál tatva. 

A Pyrenékbe vetődő \ adás?embernek i lymódon 

a l k a lma van f igyelmén k i z á ró l ag a bakokra lord i tan i . 

Egy-egy legelő t á j é k án néha ö szeverődik öO—f>0 sőt. 

t ö bb <'arab bak is \z anyakecskék k ü l ö nv á l t nyá j ában 

soha sincs t öbb öO — íjO-ná'. a gödölyékkel együt tvéve. 

A jég és l ó'x r i ' o t ' a glec-«rek koráutse feszélyezik 

a vad kecskét. ( V k <>y < t thonosan m<»zog a legszéditőbb 

maga la r »kon. m in t legközelebbi rokonsága , a zergék. A 

bakok m é g té' idején sem ereszkednek mé lyebben fekvő 

völn-y,»kb\» s • *snj án ha a magas la tok nem b i z tos í t j ák 

iétl'e ré releiket . \<»nuha\" a l an tabb fekvésíi völgyekbe. Az 

an\ a k re-kék é< gödö lyék ő>z beál ltával va lamennyien 

lehúzódnak a mé lyebben fekvő völgyekbe. >ör sz:g«»rn 

te I'A idején a vendégszerető fa lvakba is be lá togatnak . 

A vadkecskék bakja ' köz t csakúgy megvan a csaj át-

vezet •"> s az őrszem, m in t a ze rgékné l . A csapat élőn 

rendszer int egy-egv erőteljes öreg bak ál l . A vadkecskék, 

ha ne n is olv é e>-zemüek és éberek m i n t a zergék. 

vi<Z'>nt óvatosabbak . A vezető bak néhány lépéssel min-

d i g előbbre v a n : folyton vissza-visszatekint csapatára s 

bevár ja i dőszakonkén t az e lmaradozókat . 

A legelészés közben fe lá l l í to t t őrszemek szakadat-

lanul v ' z sgá l ódnak , hogy nem leuyeget-y va l ahonnan ve-

szedelem. M i he l y t va lami gyanúsa t észlelnek, az őrszem 

(íle-et fü t tyent , mire va lamenny ien t ova i r amodnak . 

A vadkecsk-4 szörnyen kivánesi á l l a t lévén, mene-

külés közben m^g-megál l . bogv a veszedelem mineműsé-

géről n eggyöz "dest; szerezzen. Az emberben t í istént fe'-

ismeri a legveszedelmesebb el lenfél t . E m b e r i a lak köze-

ledtére, kü lönös ni az í i ldözöt tebb bakok , eszeveszetten 

t »vairan.odir k. 

Ebek vagy lari asnk elől s z éd í t ő ' n meredek szikla-

fa lakra ug ranak , hova az e l lenség öke^ nem követhet i . 

Még a {.'arányi g idá-skák is csodás ügyességgel képesek 

a mert dek sz ik la fa lakra kászD', ugrani . 

oO - öO darabból áll > b aknvá i j a l . sa jnos, nem vol t 

a l k a lmunk al lkozni ; beértük egy íJO darabbó l á l l óva l is. 

AMI ezek is oly h ihe te t lenü l szemesek és ügye-ek \oltak, 

hogy megköze l í t és ük 

sokka l t a t öbb fortély-

lyal j r t , s emm i n t a 

zergelesek hírneves pró-

batételei . 

A ma j o r ba érkezé-

sünk első n a p j á n , röv id 

p ihenő u t án , előzetes 

kémszem lé t t a r t o t t unk , 

(gyakor lo t t vezetőnk-

nek s ikerü l t m i n d j á r t 

az e'sö ra j ) d é l u t á n j á n 

egy vadregényes fek-

vésű közel i hegyoldal-

ban baknyá j l á t oga t o t t á 

legelőre b u k k a n n i 

Má sn ap ha j na 1 h asad-

takor teljesen föikészíi l-

ten m e g i n d u l t u n k egy 

a Mont-Perdu i r á nyába 

eső egy ik mellék völgy-

be. r t u n k széd í tően 

meredek szakadékokon 

vezetett keresztül. 

H á ' a jártas vezetőnk ügyességének, a k i kém le l t 

legelésző á l l a toka t k i ' á t á sunk \o't l ö t ávo l ig megközel í-

teni. Messze lá tó ink seg í tségéve l e özete-en huzamosabb 

ideig e l gyönyö rköd t ünk pa j z án j á t s zadozásukban . ökle'ö-

zéseikben anué lk í i l , hogy köze ledésünkrő l se j te lmük le t t 

volna. 

E g y magasabb sziklafal véde lmében óva tosan oly-

anny i ra megköze l í t e t t ük őket. hogv vadász tarsamina l két 

erőtel jes p é l d á ny t m i n d j á r t ezélba is vehe t t ünk . 

Lövése ink a rengeteg sziklafalak közt lü ls iket i töen 

dörög tek vég ig A t i iznen összerogyott két bak a legelő 

p á z s i t j á n marad t , 

t a l anu l e l tűn tek . 

A ké t t ró feát embere ink a ma jo rba szá l l í to t tak , 

hol p o m p á s spanyo lbor mel le t t m e g ü n n e p e l t ü k a ma i 

z s á kmány d iada lá t . 

Hasznavehe tő embe rünk a szétrebbent lecskéket 

m á s n a p meg in t k i kém 'e l t e . Verőfényes reggel volt teljes 

szélcsönddel. A bakcsapat ezú t ta l szédítően magas szikln-

csoportozat fensik ján legelészgetet t , ho lm i csenevész 

havasi bokroza t közö t t . A sz ik la iens iko t veszedelmesen 

meredek u takon lehetett csak megköze l í ten i , m í g az 

i n nenső dél i o lda l ró l azt megmászn i életveszélyes kocz-

káza t lett volna. 

A déli ó r á kban a I lesper idák fö ld jén a nap m é g e 

magas l a tokon is izzó forróságga l t ű z ö t t fe jünkre . 

V régtelenül fárasztó második v adás znapunk sem 

maradt, eredménytelen. E zú t t a l »» bako t h o z h a t t u n k terí-

tékre. Az egyik ugyan betegen e lmenekü l t , á m d e embe-

reink egy hasadék mélyén ráakadtak . Sa jnos , fejdísze 

zuhanás közben sérüléseket szenvedett. A szi\ó> termé-

szetű á l l a t súlyos sebével s ór iás vérveszteséggel képes 

vol t i r tózatos hegyszakadékokon á t t ö b b m i n t "JOOO mé-

ternyi u ta t n n g t e n n i , m ígnem ereje egy sziklarepedés 

á t ug r á s án á l cserbenhagyta . Szerencsés véletlen volt, 

hogy b i r tokába ju tha t tunk . A sebesült vadkecskék rend-

szerint ugy e l t űnnek s e l re j tőzködnek , hogv rá juk akadn i 

nem lehet. H o g y a baszkok mégis o lykor egv-egv ilyen 

á l la t n y o m á r a j u t r ak , az t .a n yomban j e l en tkező raga-

dozó szá rnya lok fö l tünésének hdiet t u ' a j don i t an i . 

-V több iek mesés gvorsas agga l . twom-
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Aznap késő délután lemenő utunkban még két bak 

került teritekre, ugy hogy összesen 5 trófeával gazda-

godva telepedtünk le a majorosók egyszerű de Ízletes 

vacsorajahoz. A csinos major szőlő övezte lugasából emel-

kedett hangulatban üdvözöltük a Pyrenék legfestöibb 

csúcsát, az esti rózsapirba burkolt Maladettác havas 

tetőzetével. 

O t t l é t ünk utolsó napja is elérkezett. Vadásztársam-

ma l egyenként legalább féltuczat spanyol „Cabra mon-

tes" trófeát szerettünk volna magunkkal vinni. Veze-

tőnk s ha j tó ink tő lük telhetőleg iparkodtak mindent 

megtenni, ám egy h rtelen kerekedett forgószól, vala-

honnan odaát franczia oldalról oly sok homoket hozott 

utolsó vadászatunk út jában szemünk közé, hogy fegy-

verzetünket, sőt messzelátóuk üvegjét is ellepte s így a 

kecsketanyákat illően kikémlelni képtelenek vol tunk° A 

szakadatlan homokfeigetegben a portól belepett kecskék 

szinte mimikr izá l tak a fakó sziklaalapon, ugy hogy a leg-

élesebb messzelátóval is bajos dolog i lyenkor rá juk buk-

kanni . Mindamel let t egy a fergeteg elől menekülő kisebb 

csapat úgyszólván u tunkba rohant . Sajnos, a por s a 

b izonyta lan távolság mia t t utolsó lövésemet elhibáztam. 

Társam szerencsésebb volt bakjával . 

E lutazásunkat továbbra nem halaszthattuk s igv 

beértük az elért eredménynyel is. 

Gyulai György 

Adatok a földi kutya (Spalax typhlus Pali ) 

életének és előfordulásának ismeretéhez. 

(V. közlemény.) 

I r t a : Orosz Endrt. 

A ^Természet" V I . V I I . és V I I I . évfolyamaiban a 

feu'.i czinien magjelent czikksorozatomnak folytatását 

adum a jelen közleményemben. Egyrészt ismét újabb 

lelőhelyeket sorolok föl, másrészt pedig a már ismeretes 

lelőhelyeken ú jó lag kézrekerült Spalaxokra vonatkozó 

nagyszámú adattal gazdagítom ismereteinket. 

Különösen a kolozsmegyei Puszta-Szt.-Miklós kis-

községnek a Kis-Szamos folyó balpartján fekvő, — Apa-

hidával határos — „Casté" nevü határa az a nevezetes 

hely, a honnan — mió ta figyelemmel kísérem — min-

den évben szakadatlanul ú jabb anyagot, igy a jelen eset-

ben is 18 drb. földi kutya példát regisztrálhatok. Hogy 

ezt 1897. óta ily kitartással végzem, ennek az adat-

gyűjtés szorgalmáuál nem tula jdonítok nagyobb fontos-

ságot, mert ezirányú igénytelen közleményeimet csak 

feljegyzéseknek tekintem. Enny i egyfolytában kézrekeri-

tett Spalaxra vonatkozó adat megérdemli a majdan meg-

írandó Spalax-monographia számára való megörökítését. 

S ezzel úgyis hasznosan foglalkoztam a magvar zoolo-

giai t udomány érdekében, hogy a részleteket gyűjtve, 

másokra bízom a végeredmények teljes megállapításának 

munká j á t . A közlésre szánt ú jabb adatok a következők : 

1. Debrcezcn. A református collegiuni természetrajzi 

múzeumában, annak 1905-ben végzett megtekintésekor 

láttam egy rosszul k i tömött pé'dánvt v I >. breezen. 1 N99.u 

leirattal ellátva. Ezenkívül még o darab veit ott. a me-

lyeken az előfordulás föl jegyzését nem láttam. 

2. Katona. (Kolozs m.) Mezőségi ú t ja imban több-

ször emlegették előttem Katona vidékének Spalaxokban 

való gazdagságát. H o g y valami positiv adathoz juthas-

sak e tekintetben, levélbeli kéréssel fordultam G r ó f 

Logothett i Alfréd katonai nagybirtokos úrhoz, k inek 

birtokában k i t ömöt t Spalaxról is volt tudomásom. A 

gróf úrnak Katonából 1906. I X . 28-ról keltezett levelé-

ből kivonatolom az alábbi idevágó részletet: „ A földi 

kutya nálunk Katonában csakis „Fuváca" (annyi m in t 

Szénafű) dűlőben, a hol az én birtokom nagyrésze van, 

elég gyakran fordul elő, a mennyiben minden évben fog-

nak ott 1 — 3 példányt, de leggyakrabban összeroncsolt 

á l lapotban j u t kézhez, mert csak éjnek idején kerül fel-

színre, mikor is a fiatal rókához hasonlóau ugatn i 

szokott ós ilyenkor a pásztorkutyák szétmarczangolják. 

Ha l lomás szerint olykor nappal is lá tnak az emberek, 

de az nagyon r i tkán fordul elő. (? Orosz E.) Megesett 

már, hogy szántás alkalmával k iszánt ják és akkor ép 

| ál lapotban fogják el és egv ilyen példány van bir tokomban, 

amelyet az idén kap tam; egyet pedig széttéptek a kutyák 

éjnek idején." 

3. Mező-Szombattelke. (Kolozs m. Leoka l lyés ide-

való birtokos elbeszélése szerint Katona és Szombattelke 

között az úton átmenve látott egy élő földi kutyá t 1902-ben 

nappal.*) Nevezett birtokos olyan hűen jellemezte nekem 

közlésében a kérdéses ál latot, hogy szavainak elfogad-

hatóságában egyrészt nincs okom kételkedni, sem pedig 

I másrészt az általa is emiitett, az ot tan i köznép szerint 

i „Kécélu pemuntu lu j " (töldi kutyácska) néven ismert 

ál lat valódiságában tévedni. 

4 Mészkő. (Torda-Aranyos m.) Idevaló emberek 

elbeszélése szerint itt is gyakran előfordul a Spalax 

typlilus, melvet magyarul földi kutya néven s oláhul 

ennek megfelelő fordításában emlegetnek. Mészkői oláh 

asszonytól hal lottam azt a babonás gyógymódot , hogy 

ha a földi kutya bundájá t vég igs imogató kézzel meg-

dörzsölik valakinek a feldagadt nyaká t , ugy ettől az meg 

fog gyógyulni . Ebben az eljárásban kétségtelenül az a 

gondolat ju t kifejezésre, hogy a földben élő ál lat a beteg 

| nyakán lévő daganatot a iöld alá húzza, vagyis elvonja. 

| Hasonló gyógyítási mód más tárgyakkal , igy pl. népié-

| sen a földbe fúródó menyköveknek tartott ősemberi kő-

eszközökkel is szokásban van a magyar népé!etben. 

Dolgozatomnak innen következő részében apuszta-

szt.-miklósi és apahidai ujabb Spalax előfordulások ada-

tait sorolom fe1. 

1905. IV. 16-án P-Szt.-Miklós Casté határának 

legelőjén a pásztorkutya fogott egy rozsdás szürke, fej-

lett ( j állatot. 

1905. V. 26-án este kapálásból való hazatérés köz-

ben talált egy igen fiatal, szürke Spalaxra a töldmives 

az előbbi lelőhelyen, hol az a told felületén járkál t . 

1905. V I I 7-én d. u. 1 - 2 óra között, forró, 

száraz időben fogott Kutas váltóőr egy éhVfö ld i ku tyá t , 

mely az apahidai M. Á. V. pályaudvaron mászkált a fel-

színen. 

1905. V I I . 9-én d. u. 5 órakor találtak meg egy 

élő, fiatal, szürke, J Spalaxot a Castó határ rét jén. 

1905. VI1 25-én d. e 10 órakor ismét a rét fel-

színén került kézre egy ép, erős, középtermetű, szürke, 

mérges V állat ugyancsak a Cas é legelőjén. 

*> Az úton átm úszkáló Spalaxról emlékezik iin-i? , l>r. 

Múrtonti Lajos volt. nyma . tanár eikko is, melyle-n az ISSJ. évi 

(iiniiis lió \éijén Dohoka os bo i s á n l falvak között, az országúton 

kezrek.'látott pH. lút közzéteszi. I. < >rv -torm.-tinl. Krtcsit.ö 18S.S. 

évt'oly. 7n 77 1. 
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190.V VIT. 31-én napos meleg időben (d. e 10 ' 

órakor) fogott- a pásztorfiu ugyanazon a lelőhelyen egy 

fiatal, nyávogó, egyenletes szürke színű nőstény Spi lax 

kölyköt, a melyet aug. 11-én küldtem fel Hudap stre. bár 

m *g ekkor is egészségnek örvendett. Érdekesen tapasz 

taltam, bogy az eleinte szelid, kézbe vehető álla: pár 

nap niulva harapóssá változott 

Az 1906 év folyamán hozzám került legelső pél-

dány ugyancsak a Castéröl szárn ázott, a hol V. 28-án 

kapalás közben fogták el s már másnap ki is múl t . 

1906. V. 30-án d e. újból kapáláskor került fog-

ságba egy élő, kis fiatal Spalax, mely azonban mar 

deresedni kezdett. (Castéröl.) 

1906. V I . 8-án reggel — liet-k óta tartó minden-

napi esős időben — találtak a felszínen egy barnulni 

kezdő, szürke színii, nőstény fiatal Spalaxot, ame ly annyira 

ki volt éhezve, hogy a szobában talált száraz luzfapál-

czát is rágni kezdte, a mit azután murokkal cseréltem ; 

föl neki. 

Ennél az á l latnál egy új tapasztalatot sikerült sze-

rez:.em, t. i amint a szoba padlójára letett állat meg-

indult, porczos kemény orrát folyton a deszkához ütö-

getve haladt tovább, ugy hogy feltűnően hallani lehetett 

az egyenletes, hangos kopogást, melynek czélja volt, ta-

pogatva megtudni, hol lágy a föld. a talaj ? Látó-

szerv hiányaban tehát a földi kutya orra nemcsak túró 

és szagló szerve, hanem tapogató érzéke is egyszersmind. 

(Puszta-Szt Miklós: Casté. 

19Í 6. V I . 9-én reggel, folyton tartó esős időben • 

húz 'ak ki a földből egy fiatal, szürke, nőstény Spalaxot ka- ' 

palás közben a Casté szántóföldjein. 

1906. V I 10-én derű t sz>p időben fogtak a Casté , 

füves rétjén egy élő. fiatal szürke h ím példányt . 

190(5. V I 11-én reggel egy nagv h ím Spalaxot ta-

láltak a Casté határ felszínén k imúl t állapotban, melyet 

az előtte való derült szép napon marczangolt meg a 

tehénpásztor komondora. 

1906. V I 21-én délben, iorró meleg napon hoztak 

hozzám 2 nagy rozsdásbarna szinii, döglött nőstény földi 

kutyát, melyeket kapálás közben vettek észre a főidben 

s az üreg irányában gyorsan utána kapálva ejtettek el. 

(<asté.. 

1906. VI . 22-én és 23-án derült meleg idöb n és i 

ugyanazon a lelőhelyen ismét kapálás alkalmával húztak 

ki egy-egy é'ö, fiatal, szürke allatot, a melyek a szánt -

föld legfelső rétegének iiregineneteiben kóboroltak. A 

nekem élve hozott 2 Spalaxot a földre téve, ismételten 

észleltem, hogy orrukat folyton a földhöz kopogtat a 

haladtak gyors nemei ben előre. 

19<Uj. VI I . In-én leg.ntetés közben került a < a -

tön lakó pásztorlink kvzébe egy a fíivöu járó Spa'ax. 

mely a lakásából eltéxedt - a kemény gyepen nem talah 

in nek ülő íiregr" 

1906. \ II. 11-én a Kolozsvár város határát te\ö, 

de Apahida közelében fekvő ..Melegvölgy" legelőin fogott 

a pásztorfiu ' iny élő földi kutyát. 

1906. VII . 17-én a Casté hegyoldal aljaban lak ', 

földművesek házai mellett lévő kertben esett fogságba 

1 példány. 

19O6\ VI I I . 21-őu megint a Casté LEGEL"in találtak 

egv nagy, egészen kifejlett, rozsdás árnyalatú ál latni, 

melv bemondás szerint a füvön járká l t . 

\ égül az 1906. év legut.oLó példánya egv V I I I . hó 

1 I - MÍ, Apalinlan elfogott, .10 Spalax. mely a vashid k-"-

/.elében a'll t 'dag az országúton ment keresztül. 

A Spalax előfordulásokról irt IV . sz. közleményem-

ben (Természet, V I I I . évfolyam, pag. 116 118.) az 1904. 

évi aug. 19-ki adat volt a legutolsó, melylyel az észle-

leteket erre az évre lezártam volt. Azóta két nyári idény, 

vagyis mondjuk Spalax-szezon mú l t cd, a melyeknek 

adatai mostani czikkemben vannak nyilvántartva 

Ebben a két évben összesen 21 drb Spa'axrol nyer-

tem tudomást arról a kb. 10 • Km-nyi területről, a 

melyen a puszta-szt-miklósi Casté határ, a kolozsvári 

Melegvölgy és Apahida fekszik. Az újabban k imutatot t 

adatoknak ez a száma ismételten bizonyít ja azt, a mi: 

mar egyik előző közleményemben is feltételeztem, t. i , 

hogy a most jelzett 3 szomszédos helynek Spalax egye-

dekben való különös gazdagsága egy — a környező vi-

dékből k iváló —Spalax-szigeteh alkot. I lyen jel legű lelő-

helyeknek minősítettem már előbb a Doboka-Locsárd és 

Tötörből ál ló csoportot; Kúnágota vidékét és a Duna 

váczi könyökének balpart i oldalát, a melyekhez e dolgo-

zatomban foglalt adatok tanúsága szerint Katona-Mezö-

Dombattelke együttes v idékét is csatolhatom. Mindeme 

helyeken kis területekre szorítkozva, de ezeken jelenté-

kenyen elszaporodva ól a Spalax typhlus. 

A legújabban k imutatot t 21 drb. Spalaxból az 

190Ő. évre 6 drb. s az 1906.-ra pedig 15 drb esik; 

többet mond azonban az egyes lelőhelyek szerint való 

megoszlás, mert mig eddig Kolozsvárról 5, Apah idáró l 7 

és P.-Szt.-Miklósról 31 drb. s igy az általok képezett 

szigetterületrol összesen 43 drb. Spalax volt ismeretes, 

addig a most közlött 1 ko'ozsvári, 2 apahidai és 18 drb. 

p.-szt -miklósi példányokkal együttesen már 64 drb. 

töldi kutyát tudok pont san kimutatni . Ebből tisztán a 

Casté határ 49 darabot szolgáltatott. Vi lágosabb áttekin-

tés czél jából mellékelem az alábbi táblázatot : 

A kiilön lelőhelyek : 

Kolozsvár és Melegvölgy. 

Puszta-Szt.-Miklós : Casté. 

Apah ida határa. 

liéjri I j 
adat. adat. 

1 

18 
2 

5 

31 

7 

Összesen 

6 
49 

9 

Összesen = 43 21 64 

Az adatok nagy számából következőleg tehát e ne-

vezetes lelőhelyen k i tűnő tér és alkalom kínálkozik a 

Spalax typhlus Pali életviszonyainak speciális tanulmá-

nyozásával foglalkozó zoologusnak a kutatásra. Itten 

valóságos és rendszeres ásatást lehet és kell is eszközölni 

a Spalax földalatti lakhelyének, valamint az onnan ki-

vezető üregnienetek kifürkészésére. Ha valahol czélra-

vezetö eredménynyel kecsegtet az ily irátivu kutatás, 

ugy az a legelső sorban itten lehet. A ján lom tehát e 

körü lményt a szakemberek figyelmébe. 

Apahida, Kolozs m. 1906. nov. hóban 

H K ^ T Í X H 

A linzi vagy fekete patkány (Mus rattus 
L.) előfordulása Magyarországon. 
Hazánkban mintegy hetven élő emlő faj található, 

nie vek legelhanyagoltabb csoportját az eg< rfélék képezik. 

Igv volt ez már a Petényi idejében is. aki épen ezért 

behatóan kezdett velők foglalkozni. Uizonv ma i> kevesen 

törődnek azzal, hogy ezek a gazdára nézve karos a'.latok 

melyik fajhoz tartoznak. A mezei poczkot, rendesen össze-

tévesztik a mezei egérrel. Kevesen törődnek azzal, h"gv 
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az egér- és poczok fajok közül melyek élnek hazánkban 

s é r en így vagyunk a házi vagy fekete patkánynyal is. 

Nézetem szerint ez az oka, hogy a házi vagy 

f kete patkány (Muss rattus I,.) előfordulásáról olyan 

keveset tudunk. Keveset tudunk azért, mert még eddig 

nem sikerült a közönség érdeklődését szélesebb körbon 

le kelteni e csinos rágcsál) iránt s akik tudnak róla. 1 

nem tud ják azt, hogy egy ma már egész Európában r i tka : 

em ős létezésének tanúi. i 

Már Petényi azt írja róla, hogy mióta mint ter- j 

inészetvizsgáló foglalkozik az ál latvi lággal , nem találko- | 

zo'.t, velők, de tanuló korában még ismerte őket Losonczról | 

é s I > e s z t e r c z e b á 11 y ár ó 1. 

Leunis 1842-ben Németországban már nem tudott 

kapni házi patkányt. 

Bielz még ismerte 1856-ban Erdélyben. Tömös-
v á r y Ödön Hunyadmegye Puj nevii községében kerit-.tt ; 

• ••ív pé ldányt 1882-ben. Ugyancsak 18s2-ben kapott a 

Nemzeti Muzeum a szomszédos Ponor községből. E t t ő l 

kezdve hal lgat a krónika a házi patkányokról a legutóbbi 

évekig, amikor Méhely La jos találta meg a vasmegyei 

Kis-Pöse községben 1899-ben. A külföldi tudósok közül 

Mojsisovics Ágost gráczi műegyetemi tanár találta meg : 

Dél-Magvarország több pont jáu. Ezek az összes adatok, 

melyeket a házi vagy fekete patkány (Mus rattus L . ) ; 

magyarországi előfordulásáról tudunk. Margó nem ismeri ! 

Budapestről 1879-ben s azóta sem találta senki. Érthető ; 

tehát, mennyire meg voltam lepődve, mikor 1906. augusz- í 

tusának végén az Andrássy-ut egyik fája tövénél meg-

pi l lantot tam. A Városliget felé bal lagtam s az operaház-

tól számítot t negyedik fa mellett (az Operakávéház előtt) 

mászkált a vasrácsozat alatt, iuely a fa megvédésére 

szolgál. Am in t ott gyönyörködöm benne, hozzám jön egy 

a környéken lakó férfi ós biztosított róla, hogy az előt-

tünk levő házban ( I V , Andrássy-u. 24.) számtalan ilyen 

ál lat él és a szomszédos házakba, sőt utczákba is elláto-

gat. Ra j t am kivül többen is lát ták az ál latot, de nem 

tudták jelentőségét felfogni. 

Budapesten kivül Hódmezei-Vásárhelyen is előfordul. 
Másfél évtizeddel ezelőtt még több istállók ismertem, 

melvekben vígan é!tek. A hódmez Vvá^árhelyi f őg imnáz ium 

gyűjteményében is vau két példány, melyeket az utolsó 

évtizedben kerítettek kézre. Hal lomás u tán beszámolha-

tok még <gy novibazári lelőhelyről. Simon százados 

beszéli, hogy Prjepoljeben a Lim-folyó mellett többször 

l i l á i t fekete vagy házi patkányt , amint a szobájában 

le\ő a1 mát falatozta 

E E. 

ÉI1TESITKS. J'allavie'mi Sándor őrgróf mindszent 

algyői birtokán deczemb Y 3 —6-án tartott nagy vadá-

szatokon, melyeken részt vettek : lieiczeg Eurstenberg. 

berezeg Schwarzenberg, berezeg Esterházy, gróf Apponv i , 

gróf Althain, gróf Si lva Tarauca, gróf Potoczky, gró f 

Schönborn, G ró f Rex, Pal avicini és Alfons grófok, 800 

hajr.óval összesen elej te 'ett : 10.128 nyúl , 2379 fáczán. 

10 őz, 321 fogoly és 35 különlé 'e vad. 

Grósz Géza deczember hó 14-én Szent-Endrén ren-

des fejlődésíi s z a ^nk á t lőtt. 

Egy jól kifejlett, 2 éves betanítot t uhu 80 koro-
náér t eladó (rál György Coburg berezegi erdésznél, 

Cserépfalu, u. p. Bogács, Borsod m 

— B ii e s « z ó. 

Szomorúság és a lemondás bánata tölti be lelkemet most, hogy e sorokat írom. 

Visszatekintek kilencz évi munkálkodásunkra, melyet dolgozótársaimmal együtt kifej-
tettünk és érzem azt a közeli, mondhatnám baráti, viszonyt, mely ennek révén köztem és 
„A Természe t a olvasói között kifejlődött. 

Ezt most el kell szakítanom. 
A természetet s a tudományt kedvelő olvasóinkban megmarad az érdeklődés és rokon-

érzés melege — azonban nekem kell e kedves baráti körből távoznom és eltépnem a szála-
kat, mik engem mint középen állót, mint szerkesztőt, Önökhöz kilenez éven át mind szoro-
sabban tűztek. 

Nehéz szívvel távozom, szomorú gondolattal búcsúzom. 
Körülményeim kényszerítenek reá. Annyi gondteljes más feladat halmozódott elém, 

oly kötelességek teljesítése vár reám, melyek nem tűrik, bogy ezenfelül a magam gyönyö-
rűségére is irjak és szóljak Önökhöz, mint szerkesztője e lapnak, mely mindnyájunké volt. 

Úgyis az utolsó időkben már csak alig bírtam a szerkesztéssel járó feladataimat. Ha 
nem áll mellettem szeretett segitő társam, kit Isten feleségemül adott és ki minden mun-
kámban könnvitésül részt kivan magának: már nem is birt-am volna és talán már régebben 
kellett volna Önöktől, a természet szeretetében barátaimtól megválnom. 

Én csuk névvel szerepeltem már e lapok élén, de ha adatott nékem néhány kedves 
órát. eltölt enem: hát írtam „A Természet'-be én is. Szerény tudással - - mert a mindenható 
élet kutatásában ós ismeretében a legtökéletesebb tudás is csak szerény lehet, de mindig a 
mairani szabad gondolkozása szerint, meggyőződéssel, teljes lelkemből és szerető szivemből irtam. 

Most megszűnik ez a szabadságom és nem szólhatok Önökhöz többet, kik pedig talán 

épen ezért kedveltek meg. 
Enyhíteni akartam a ridegen előttem álló kényszerűségen. 
Kerestem kiadót, ki e lapok folytatását vállalná és szerkesztőt nem találtam. Es mert 
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ez év folyamán feltétlenül ismét több hónapra terjedő külföldi útra kell indulnom: itt áll 
előttem a valóság, fájlalom bár nagyon, de Uícsuznom kell hűséges olvasóimtól, akiket meg-
szerettem, mert velem voltak, nem százan, hanem ezren, kilenez éven át. 

Talán elérhetem még egyszer — nem tudom, lebegő lidérczfónyt látok-e a jövőben, 
avagy biztatóan vezető reménysugarat — képzelődöm-e, vagy számítva bizakodhatom-e ? de 
talán elérhetem meg egyszer, hogy újból belefogjak a most félbemaradó munkánk folytatásába. 
Azt azonban tisztán látom, hogy most egy ideig, egy évig szünetelnem kell. Ks becsületességem 
megkívánja tőlem, hogv ezt megmondjam Önöknek, mielőtt megkezdenék az új évfolyamot. 
Lehet, egy év multán ismét kezdhetem és jövőre megindíthatom a X. évfolyamot. Az 11)07. 
évben más dolgaim kötnek le telJPS mértékben. 

Ez a reményem enyhíti némiképen elhatározásom szomorúságát. 
Búcsúszavamat kíséri kérésem: őriz/ék meg kegyesen szerény működésem emlékét és 

a természet titkait kutatva, igazságait keresve, szépségéit látva, emelkedjenek hálás gondolattal 
a Mindenhatóság felé, mely végtelenségéből egyet-mást megismernünk engedett. 

Dolgozótársaimnak és olvasóinknak irányomban sokszor tanúsított jóakaratát bálás 
szívből köszönöm. _ _ 

Dr. L>enc/I Adolf. 

- ni. TISZTELT ELOFJ ZETÖINKHÖZ! 

A jelen száminál befejezzük „A Természet' kilenczedik évlblyamát és köszönetet- momlunk t. eV'dize-

tőinknek, kik eddig hűségesen támogat ták hipúnkat. 

A X . évfolyamot sajnálatunkra most. nem ind í that juk meg. 

T. előfizetőinknek, akik már befizették a X. évfolyamért j á ró előfizetési di jat, azt legközelebb vissza 

fogjuk küldeni. 

Kérjük azonban azokat, akik még há-'r-dékbai' vannak, hogy tartozásukról meg ne feledkezzenek. 

Egy a tnost befejeződő I X . évfolyammal, miut az előbbiekkel is szolgálhatunk még rendes áron. Eset-

leges megrendeléseket méltóztassék intézetünkbe küldői i 

A ján l juk kiadásunkban megjelent könyveinké:, is Teljes tisztelettel 

„A TERMÉSZET" kiadóhivatala. 

liOiidl Adolf preparáló intézőto 
\ ' Budapest, I I , Donáti-u. 7. 

Kéri a tisztelt vadászó közönséget, hogy a kitömésre szánt állatokat mindig lehetőleg 

friss állapotban küldje be és egyúttal jelezze a/l is, miképen és mi czélra kívánja azokat kitömetni. 

.Hogy miért 
gyarapodnak a kutyák jobban, ha a 

F A T T I N G E R - F É L E 

szabadalmazott húsrostos 
k u t y a 1 e ]> <; n y n y c 1 

etetik. mint inas táp*zer lia?zna';ttanal. 
könnyen ••rtliit'i. ha tekintetbe \e.-wiik. 
h't.y l-'attiriL'er ini.-r-st'-h k u t \ ;i lep < • i i v c lel-
1 en keverve mir.• 1,tz• i i tapan yK ÍJ t tartalmazza. ru< 1 y« k a kutya 
-/••rvi rvü ksé l̂et' in< k m< r̂t«•!e11,k 

A L• *• i. ii'i'laj' • - li, prá.'a: ./La*: y.-L'v ;nt</• tek é- a le.'kivá I««*<s• 
teny«'>/l-.k a kutyákat zi. i-.-eM-e-i ,i l'attiiu'er-lele k u t y:il. pen yti \ • I 
etetik, MK-IV taps • f-rt az á.htorv• •-«»k i- a l> melege h 1 ÍI a/mlják. 

r»'» k/. 21 Korona .*» kiais b-rment'- -'ina;; 3 korona. etet 
ínyé.*/!" sz.il i:y»kat tartalma/. . ! ;/.-!e' m< ,-ren<b .- e-« l'-n iie-yc-i 

kiü liink. 1 iatal kutyák. /\rn.v•/.«•! i k-il-. ak 1̂1> n-v re készül! 
••sz-zerú taj.-/rrekr«".l s/«»!•• ir • .y/' ket tM.-yi • Iif-rrneutcsen küMiink. 

F A T T I N G E R É S T A R S A 
.'i I la t • • i • -i|.• j\ .(í .i 

Wien illér.s . \Vie<len. 
200 első clij ! Utánzások értéktelen ! 

M A G Y A R T A N Í S Z K K K K S Z I T O - I X T K Z E T 

F E L T O I A N N ( j I Y U L A 

BUDAPEST, VI.. FELSÖ-ERDÖSOR 5. 
(TKLKKoN 17 iJ V 

.Minden ira'nyii isko'a t. vezető inuk, 

t .murainak é> tanítóinak szíves figyelmébe :i janija 

hazai saját gyártású 
fizikai, khémiai, természetrajzi és geometriai tanszereit, 

i v v<y j t e c h n i k a i ir>tóx<o 

>/..ikn/,tii laiiiirsi'Mi I t ;i jé-kn/tat.í k«»lt̂ «:'_r\ •*/•»!-

j'á Inuk' i < • | ;'i k a Ik a I má \ a I. I jal.li ->/.-ik .•/••! u tan-

-/•T.k .-Iki'^/it t a ie/.erek ja v i I n^áf \ I la I j nk : nnrlioiika i 

í I v • ' 'i' 1111 i i\ .1 I plff/i/ió^ liiuilkiik'.o • • 11 < • _1;H I O O k . 

Árjegyzékek ingyen és bérmentve. 

A m. kir. Valí;i-- —• Küzoktata.-i Mini.-'er a FeUmann (ivula-N -
ph^hikai eS < hennai t,i ns/ei gyárat «•< iivoptedi r 11 ki: i int •-/etet a/ emuin b-szer 
z si torrav.knl .11:inI 11 lia/ai .z.-'ek k-./< ut>lu.o>an telvette.- ( Hivat,-íh 

Ko/ I ,1. X . I I . L'2'.k 

A in- kir Vall.e - • K"7(,ktat.iM Mini-ter l eMruaiiu Oyuin l>u.lape î 
tan-zer̂ yarus állal k.'-szitati természettani es/k -./ökl»>".| a ré-zlrte-' je ry/* kl-en 
f.-is-.r-»lt physikai alap- .-s kil»övitett felszer-N'-i jegyzéket a népi-kolák sza • 
mára tanszernl en -e.lelv.-zte 1 > a/ cm-e-l'-lyezelt tanszerek jevy/-ké|.e IVIvette.' 
Hivatalos K<>zf ny. \ 'l7. Mio., 14«.Vsü- 19..Í? 

..A TKIÍ MKSZKT" iz«-rk-' M k i.-idóhi val;< : X: i i«l ;t] M-h t, II.. I lonát i-u. 7. ilr•. L«-iull A<lnlt intrzetr. 




